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Terima kasih kerana memilih pembersih hampagas
Electrolux Accelerator. Arahan Pengendalian ini
merangkumi semua model Accelerator. Ini bermakna
bahawa sesetengah aksesori/ciri mungkin tidak
disertakan dalam dalam model anda. Untuk
memastikan hasilan terbaik, sentiasalah guna
aksesori Electrolux yang asli. la telah direka khas
untuk pembersih vakum anda.

Bahasa melayu

5-17

Cam on quy vi da chon may hut bui Accelerator cla
Electrolux. Cac Hwdng dan s dung nay danh cho
tat ca cac mau may Accelerator. Didu nay ¢ nghia
1& d6i v&i kidu may hat bui cta quy vi, mot sé phu
tung/chirc ndng cé thé sé khong co. Dé bao dam két
qué st dung tét nhéat, hay ludn s dung phu tiing
ctia chinh hang Electrolux. Ching dugc thiét ké dac
biét danh riéng cho chiéc may hut bui ctia quy vi.

Tiéng Viét

ELX10223_Accelerator_Asian.indd 3

roh

= 5-17

Electrolux Accelerator 2A7|5 MEHSH MM ZEAL
SLICH O] AH8 M= BE Accelerator 20|
L EL|CE M2tA, AA5H ZHojl= Y5 A
A2| E= 7]50| A US4 USLICH HES 2|
ool MEHE A5t T4 Electroluxe| HE A
NIAIZIE AFBSHYAIR. i HE HMAIE= AR
SHAE UE HAT(|of 7Ha 2 A EE AR E A
0||__||:|.

= .

R 18-30

B2 A Electrolux Accelerator WREEA%, jSLE [
BAEZRREA | SHEFAM Accelerator BUSE, iEFXRR,
G E AR E RS R LR/ TR 8 S

N BTERRENERAYR, F—2FERAER
4] Elictrolux Boft. (SLERDH-EPI et E BRI IR B4
magat.

[Eh% a0 18-30

EE RS EIESE Electrolux Accelerator EZ=MR4 28,
XEEIRIEYLBAPIRZE T Accelerator BIE, X&E
WENTFHFERS, WIS LR/ 6. K
RIEBRIENEAYR, BHELKFERRE Electrolux
ﬁELfFe ENREAENESRASEFELRITHNEES

Afo

19-31

Thank you for having chosen an Electrolux
Accelerator vacuum cleaner. These Operating
Instructions cover all Accelerator models. This
means that with your specific model, some acces-
sories/features may not be included. In order

to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.

English
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Bahasa melayu

Aksesori
1*  Tiub teleskop 7*  Klip aksesori
2*  Tiub pemanjangan 8“ Muncung turbo

3  Pemegang hos + hos 9*  Muncung parket

4 Muncung lantai 10* (Penyapu) Bulu ayam
gabungan

Muncung celah

6  Muncung upholstri

o

Langkah-langkah penjagaan

Accelerator hendaklah digunakan oleh orang dewasa
sahaja dan untuk penggunaan pembersihan yang biasa
dalam persekitaran domestik. Pembersih hampagas ini
memiliki ciri dwi penebatan dan tidak perlu dibumikan.
Cabut plag dari sesalur kuasa sebelum membersih

atau menyenggara pembersih hampagas ini. Pastikan
pembersih hampagas disimpan di tempat yang kering.
Semua servis dan pembaikan mesti dijalankan oleh pusat
servis Electrolux yang diluluskan..

Jangan sekali-kala menggunakan pembersih

hampagas:

¢ Di kawasan basah.

¢ Berdekatan dengan gas yang boleh terbakar dsb.

* Apabila bahagian pelindung menunjukkan tanda-tanda
kerosakan.

¢ Pada objek tajam atau cecair.

* Pada bara panas atau sejuk, puntung rokok menyala,
dsb.

¢ Pada habuk halus, contohnya daripada plaster, konkrit,
tepung, abu panas atau sejuk.

Pengunaan pembersih hampagas dalam keadaan di atas
boleh menyebabkan kerosakan serius pada motornya.
Kerosakan seperti ini tidak diliputi oleh warantinya. Jangan
sekali-kala gunakan pembersih hampagas tanpa turasnya.

Langkah berjaga-jaga untuk kabel eletrik:

Periksa kabel dengan kerap untuk memastikan kabel tidak
rosak. Jangan sekali-kala gunakan pembersih hampagas
jika kabelnya rosak. Kerosakan pada kabel alat ini tidak
diliputi oleh waranti.

* Model tertentu sahaja.
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1*  Ong hut cung co thé 7*  Moc cai phu kién
diéu chinh dai ngan 8* Ban hut tham chuyén
2*  Ong hut néi dai dung kiéu Turbo
3 Taycaménghut+d6ng 9* Ban hut danh cho san
hut gd
4 Banhutsan phéihop  10* Dau hut ban chai nhd
5  Déau hut khe.
6  DPau hut danh cho ban

ghé/man tham

Nhwng Iwu y vé an toan

May hut bui nay chi danh cho ngwoi lon su dung va chi
dung cho muc dich hut bui théng thuwong trong gia dinh.
May hut bui nay co tinh n&ng cach dién kep va khong can
néi dat. Nén ngat dién khi mudn lau chui hoc bao tri may
hut bui. Luén git® may hat bui & noi khé réo. T4t ca dich vu
va stra chira phai dwoc thye hién bdi cac trung tam bao
hanh ty quyén cla Electrolux.

May hut bui khéng bao gior dwoc st dung :

+ O nhing noi &m uwot

+ Gan cac ngudn khi dét dé& chay, v.v...

+ Khi vo may cho thay co cac dau hiéu hw hong.

« Trén nhirng vat sat bén hay chét 1éng.

« Trén than nong ho&c ngudi, dau thudc la con chay, v.v...

+ Bui nho min tw thach cao, bé téng, bot, tan tro nong hoéc
nguoi...

St dung may hat bui trong nhikng tredng hop trén co thé
gay hw hong nghiém trong cho mé-to. Nhivng hw hdng do
sé khong dwoc bao hanh. Khéng bao gio su dung may hut
bui ma khéng co (cac) bd phin loc.

Nhing lwu y vé day dién:

Thuwdng xuyén kiém tra day dién ciia may dé phat hién hw
héng. Khong bao gi¢ str dung may hut bui néu day dién
bj hw. Hw hong vé day dién cua may khéng thudc pham vi
bao hanh.

* Chi co 0 mét vai kiéu may riéng biét.
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Bahasa melayu

Sebelum memulakan

11 Tekan butang pelepas di hadapan pembersih
hampagas dan lipat penutup depan.

12 Angkat keluar bekas habuk dan periksa bahawa turas
motor terletak ditempatnya.

13* Buka penutup belakang mesin dan periksa bahawa
turas ekzos terpasang dengan betul.

14* Keluarkan penutup atas bekas habuk dengan
melepaskan butang turas. Tanggalkan pra-turas
dengan menariknya ke atas dan periksa bahawa
turas Hepa silinder terletak ditempatnya (lihat 33).
Pasang kembali pra-turas dan penutup atas dan
masukkan bekas habuk kembali ke dalam pembersih.

15 Masukkan hos sehingga pengetapnya berdetap
untuk mengunci (tekan pengetap untuk melepaskan
hos).

16 Pasangkan tiub pemanjangan* atau tiub teleskop*
pada pemegang hos dan muncung dengan menolak
dan memusing kedua-duanya bersama-sama.
(Pusing dan tarik untuk menanggalkannya.)

17 Panjangkan kabel elektrik dan sambungkannya
ke sesalur kuasa. Pembersih hampagas dipasangkan
dengan sebuah penggulung kabel. Apabila kabel
elektrik sudah dipanjangkan, ia akan kekal dalam
kedudukan itu.

18 Untuk menggulung semula kabel, tekan injak
penggulung kord. Kabel kemudiannya akan
menggulung semula.

19a Mulakan pembersih hampagas dengan menekan
butang kuasa. Hentikan pembersih hampagas
dengan menekannya sekali lagi.

19b*Kuasa sedutan boleh juga dilaraskan dengan
menggunakan kawalan sedutan pada pemegang hos.

20 Kedudukan letak yang ideal untuk menjeda (20a) dan
menyimpan (20b).

* Model tertentu sahaja.
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Kiém tra may trwoc khi sw dung
11 An nat nha phia truéc may hat bui va day nép phia
trwére lai.
12 : Nhéc ngén chira bui ra va kiém tra bo loc mé-to xem
nam dang vj tri khéng.
13* Mo ndp day phia sau may va kiém tra xem b loc
thoat khi ndm dung vi tri chwa.
14* Thao vo day phia trén ngdn chira bui bang cach
nha nat bd loc. Thao bo loc trwdc bing cach kéo 1én
va kiém tra bo loc Hepa hinh try c6 ndm dung vi tri
khong (xem hinh 33). Bat bd loc trwdc va vé day phia
trén lai va dat ngan chra bui tré vao may hut bui.
5 L&p voi dan bui cho dén khi nghe tiéng cach gén khop
vao (bam cac chét dé thao voi dan bui).
6 Gan cac éng hut ndi dai* hoac 6ng hut co thé diéu
chinh* vao tay cdm éng hut va dau hut bdng cach day
va van chung lai. (Van va keo ra dé thao roi.)
Kéo day dién ra va néi vao ngudn. May hut bui dwoc
trang bi mét bd phan quén day. Khi day dién duoc
kéo ra, no sé& nam & vi tri do.
18 D& quén day dién vao, &n 1én ban dap quén day. Lic
d6 day sé duoc quan vao.
19a Khéi dong may hat bui bang cach &n nat ngudn.
Dlrng may hut bui bang cach &n né lan niva.
19b* C6 thé diéu chinh lyc hit bang cach st dung nat diéu
khién Iwc hat trén tay cam voi.
20 Vi tri dat may ly twdng khi tam dirng (20a) hay cét gitv
(20b).

N

-

-
J

* Chi co 0 mét vai kiéu may riéng biét.
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Bahasa melayu

Mendapatkan hasil terbaik
Gunakan muncung-muncung tersebut seperti berikut:

Karpet: Gunakan muncung lantai gabungan dengan
tiubnya pada kedudukan (21).

Lantai keras: Gunakan muncung lantai gabungan dengan
tuilnya pada kedudukan (22).

Lantai kayu: Gunakan muncung parket* (23).

Perabot upholsteri dan fabrik: Gunakan muncung
upholstri* (24) Langsir, fabrik ringan, dll. Kurangkan kuasa
sedutan jika perlu.

Bingkai, rak buku, dsb.: Gunakan (penyapu) bulu ayam*
(25).
Celah, sudut, dsb.: Gunakan muncung celah* (26).

Menggunakan muncung turbo*

27 Sesuai untuk karpet dan permaidani dari dinding ke
dinding untuk menghilangkan bulu halus dan bulu
binatang peliharaan yang degil.

Nota: Jangan gunakan muncung turbo pada ambal

kulit atau umbai permaidani. Untuk mengelak daripada
merosakkan permaidani, jangan biarkan muncung tidak
bergerak semasa berusnya sedang berputar. Jangan
lalukan muncung di atas kabel-kabel elektrik dan pastikan
anda segera mematikan pembersih hampagas selepas
digunakan.

* Model tertentu sahaja.
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Dé dat hiéu qua tot nhat

Cach su dung cac loai dau hut khac nhau:

Dung cho tham: Su dung dau hut két hop danh cho tham/
san nha co can day theo vi tri (hinh 33). (21).

Dung cho san nha: Su dung dau hut két hop danh cho
tham/san nha co can day theo vi tri (hinh 33). (22).

Dung cho san gd: Sv dung dau hut danh cho san g&* (hinh
9). (23).

Db gb co boc va vai: Dung dau hut db dac cé boc* (24) cho
ghé trang ky, man, do vai nhe v.v... Giam lyc hut néu can.
Dung cho khung cua, ké sach v.v...: Dau chdi hut nho*
(25).

Dung cho khe nhd, goc nha, v.v...: St dung dau hut dung
cho khe nho*. (26).

Su dung dau hut tham chuyén dung kiéu Turbo*

27 Ly twdng cho tham va tham lién két twong dé hat cac
nui béng bwdng binh va 16ng thu.

Ghi cht: Khong st dung dau hat turbo trén tham da thu

hay mép tham. Dé tranh 1am hw tham, khong gitr dau

hat ¢b dinh khi ban chai dang xoay. Khong dwa dau hat

qua cac day dién, va nhé tat ngay may hut bui sau khi st

dung.

* Chi co 0 mot vai kidu may riéng biét.

ELX10223_Accelerator_Asian.indd 9

S5 S eI £ /Gt BICIR B S A
g3t 21).

Qo Bk TS A0 £ I/ U Bt
2 ABEILICE (22).

EXH HI-I:}-: I:I:HIP%}- |:||-EH|.I:I’Q_ _"r__*_ }\|>_9_5H_||:|- (23)
o2 57179 AZ: AT 52 AFBEILICE (24)
Alf AE, 712 M SOl oo ufet EYS =
OiM AHBBHAIAIS.

1

OH} A S HA|LO|+S AFREHL|C. (25).
SN, T4 E S S =S ALZELICE (26).
BE = A8

27 7HEle| HEO0|Lt B Mol £0] Qe & Hofx7|
o= mEap|ot S20| U2 Mot o AEEL
ct.

202 715 EE H0| 2 FHUME EE L ES AR
51A] OHIALS. H2IAJ7} 31215} Sof 71lo] mzem
TS LS 5 20| A% HER| DHIAIR. BT} 2
S0{2Z 2847} YIOL| E20f L= Y0 AT} E0[A

2T AR 5 ZA AQIAE H RAAIL.

* 52 Roar aHErE.

2007-01-23 15:27:18



ELX10223_Accelerator_Asian.indd 10

ng

msm&]‘uﬁomnnaagtﬁudul ‘
msidarulunaagfuguiteluviudineluid o
28 naduaanafiaunuIuaILAIaIQANULAWLHIATUKUNT

u
29 annaavifiuyuaanin

30 dalvnaavifuduagmiansensAueg

nntfunetluioru

31 fashnaavdudunaslssnaunsasifudunduantuesa

9 flashaumin

* lawzlunoguminiiu

10

Bahasa melayu

Mengosongkan bekas habuk
Bekas habuk Accelerator mesti dikosongkan apabila ia
penuh.

28

29
30

31

Tekan butang pelepas di hadapan pembersih
hampagas dan lipat penutup depan.

Angkat keluar bekas habuk.

Pegang bekas bertadahkan bakul sampah dan tekan
butang mengosongkan.

Tutup penutup bekas dan pasang bekas kembali ke
dalam pembersih. Tutup penutup depan.

* Model tertentu sahaja
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D4 bui trong ngan chira bui

Ngan chiva bui ctia may hut bui Accelerator phai dwoc do

di khi da chiva day.

28 Nhén nut nha & phia treéc may hat bui va gap nép
phia trwéc lai.

29 Nhéc ngan chiva bui ra.

30 Gilr ngén chia bén trén thung rac va nhan nat dé bui
ra.

31 Déng nap ngan chira va dét ngan chira bui tré lai vao
may hut bui. Dong nép lai.

* Chi co 0 mét vai kiéu may riéng biét.
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Bahasa melayu

Membersihkan turas Hepa silinder dan

bekas habuk

Turas dan bekas habuk perlu dibersihkan sekali sekala.

32 Keluarkan penutup di atas bekas habuk dengan
melepaskan butang turas.

33 Keluarkan pra-turas dengan menariknya ke atas
(33a). Lepaskan turas Hepa silinder dengan
memusing dan menariknya ke atas (33b).

34 Bilas turas Hepa silinder di dalam air. Biarkannya
kering sebelum meletakkannya kembali ke dalam
pembersih. Ganti turas apabila perlu (Ruj. No.
EF75B).

35 Keluarkan habuk yang tersangkut di dalam bekas
habuk dan bilaskannya di dalam air. Pastikan ia
kering sebelum meletakkannya kembali ke dalam
pembersih. Pastikan bahawa tab pada penutup
bekas habuk dipasang kukuh ke dalam lubang pada
dasarnya.

36 Pasang kembali pra-turas dan penutup atas dan
masukkan bekas habuk kembali ke dalam pembersih.

Membersihkan/menggantikan turas
Keluarkan turas motor dengan menariknya ke atas (37).
Bilasnya di dalam air dan biarkannya ia kering sebelum
memasangnya kembali ke dalam pembersih.

Terdapat empat jenis turas ekzos:

¢ Turas busa yang terdapat di dalam penutup turas

* Penuras mikro* (No. Ruj. EF 17)

* Hepa H12* tidak boleh dibasuh (No. Ruj. EF H12)

* Hepa H12* boleh dibasuh (boleh dibeli sebagai pilihan,
No. Ruj. EF H12W)

Turas ekzos mesti sentiasa digantikan dengan yang
baru dan tidak boleh dibasuh kecuali Hepa H12* boleh
dibasuh. Hepa H12* boleh dibasuh dan turas busa
boleh dibersihkan dengan membilasnya di bawah air.
Biarkannya kering sebelum memasangnya kembali ke
dalam pembersih.

Nota: Pastikan semua turas benar-benar kering sebelum
memasangnya kembali ke dalam pembersih.

* Model tertentu sahaja.
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Tiéng Viét

Lau b6 loc Hepa hinh tru va ngan chira bui

Thinh thodng can lau sach céac bo loc va ngan chia bui.

32 Thao vd day clia ngan chiva bui bing cach nha nut bo
loc.

33 Théo bd loc trudc bing cach kéo né Ién trén (33a).
Théo bd loc Hepa hinh tru bang cach xoay va kéo 1&n
trén (33b).

34 Ra (gil) bd loc Hepa hinh tru bang nwéc. D& no kho
trwéc khi gan lai vao may. Thay b loc khi can (S6
tham chiéu EF75B)

35 Thao céac vat nho bi ket trong ngan chira bui va rira
sach béng nwéc. Bdo dam né da kho trwdc khi dat
lai vao may. Bado dam cac tai trén ngan chra bui da
khép chét véi cac 16 trén bé.

36 Dat bd loc trwdc va vo day phia trén tré vao va dat
ngan chtra bui tré’ vao may.

Lau/thay cac bo loc

Théo bd loc mé-to bang céach kéo Ién trén (37). Rira bing

nuéc va dé kho tréc khi gén tré lai vao may.

C6 bdn loai bo loc dwdng thoat khi:

« B0 loc bot ndm trong nép bo loc

+ Bo vi loc* (S6 tham chiéu EF 17)

+ Bo loc Hepa H12* khéng rua dwoc (S6 tham chiéu EF
H12)

+ Hepa H12* riva duoc (c6 thé mua néu muén, S6 Tham
chiéu EF H12W)

Phai thay méi cac bo loc dwdng thoat khi va khéng dwoc
rira ngoai trr Hepa H12* va bd loc bot la rira dwoc. Hepa
H12* va bo loc bot rira dwoc cé thé dwoc lam sach bing
céch riva dwéi voi nudc. Dé cho khé trwdc khi dét tré vao
may.

Ghi chu: Bao dam tat ca cac bo loc hoan toan kho trwdc
khi dat chung tré vao may.

* Chi co 0 mét vai kiéu may riéng biét.
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Bahasa melayu

Membersihkan hos dan muncung

Pembersih hampagas akan terhenti secara automatik

jika muncungnya, tiub, hos atau turas tersumbat dan
apabila bekas habuk itu penuh. Dalam keadaan demikian,
putuskan sambungan dari suis utama dan benarkan
menyejuk untuk 20-30 minit. Bersihkan halangan dan/atau
gantikan turas, kosongkan bekas habuk dan hidupkannya
semula.

Tiub dan hos

38 Gunakan jalur pembersih atau yang serupa untuk
membersihkan tiub dan hos.

39 Pemegang hos boleh ditanggalkan dari hos jika perlu
dibersihkan.

40 Halangan dalam hos boleh juga dibersihkan dengan
memicit hos itu. Bagaimanapun, berhati-hatilah
kalau-kalau halangan disebabkan oleh kaca atau
jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi apa-apa kerosakan pada hos
yang berlaku semasa membersihkannya.

Membersihkan muncung lantai

41 Pastikan muncung lantai gabungan kerap
dibersihkan.

42* Tekan setiap hab roda dan alihkan roda itu. Keluarkan
kepulan habuk, rambut atau objek yang terbelit.

43* Objek yang lebih besar boleh dicapai dengan
menanggalkan tiub sambungan dari muncungnya.

Membersihkan muncung turbo*

44 Buka muncung dari tiub pembersih hampagas dan
keluarkan benang yang terbelit, contohnya, dengan
mengguntingnya. Gunakan pemegang hos untuk
membersihkan muncung.

45 Sekirannya muncung turbo berhenti berfungsi, buka
penutup pembersihan dan keluarkan apa-apa objek
yang menghalang turbin bebas berputar.

* Model tertentu sahaja.
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Tiéng Viét

Cach lam sach 6ng dan bui va dau hut

May hut bui sé tw dong dirng lai néu dau hat, dng, dng voi
hay cac b loc bj nghet va khi ngan chira buyi da day. Trong
nhing trwong hop nhw vay, ngat dién nguén va dé may
ngudi trong 20-30 phut. G& vat bi viwéng valhay thay cac
b loc, db ngén chira bui réi khdi dong lai.

Cac éng hut va éng dan

38 Dung mét thanh théng 6ng hodc vat twong ty dé lam
théng 6ng dan.

39 Co thé thao tay cAm voi khdi dng voi néu can lau chui.

40 Ciing co thé thao g& vat bj ket trong dng voi bang
cach vat ép né. Tuy nhién, hay can than néu vat bj
vwéng vao bén trong dau hat la thay tinh hay kim
khau.

Ghi chu: Viéc bdo hanh khéng bao gém cac hw hong & dau

hat do viéc lau chui gay ra.

Lam sach dau hut danh cho san nha

41 Hay bao dam thwong xuyén lam sach dau hit san
nha phéi hop.

42* Nhén truc banh xe va keo chung ra. G& cac khéi bui,
téc hay cac vat bj ket khac ra.

43* Co thé tiép can céc vat thé Ién hon bang cach thao
éng néi khéi dau hut.

Lam sach dau hut tham chuyén dung kiéu Turbo*

44  Théo dau hut khdi cac dng ctia may hut bui va lay di
nhing so soi virong vao dau hut v.v... bang cach
dung keo cat vun cac so soi d6. Ding tay cam voi dé
vé sinh cac dau hat.

45 Trong truong hop dau hat turbo nglrng hoat dong,
mé ndp lau va thao g& céc vat vwéng vao tua-bin ra
dé no co thé quay tw do.

* Chi co 0 mét vai kiéu may riéng biét.
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Bahasa melayu

Penyelesaian Masalah

Pembersih hampagas tidak bermula

¢ Pastikan kabel bersambung dengan sesalur kuasa.
¢ Pastikan plag dan kabel tidak rosak.

® Periksa sama ada fius terbakar.

Pembersih hampagas terhenti

* Periksa sama ada bekas habuk penuh. Jika ya,
kosongkannya.

¢ Adakah muncung, tiub atau hos tersumbat?

¢ Adakah turas tersumbat?

Air telah memasuki pembersih vakum

Motor perlu digantikan di sebuah pusat servis Electrolux
yang diluluskan. Kerosakan pada motor yang disebabkan
kemasukan air tidak diliputi waranti.

Maklumat pengguna

Elektrolux menafikan semua tanggungjawab untuk semua
kerosakan yang timbul daripada penyalahgunaan atau
perubahan yang telah dilakukan pada perkakas. Produk
ini direka bentuk agar mesra alam. Semua bahagian
plastik ditanda untuk tujuan pengitaran semula. Untuk
mendapatkan butiran lanjut lihat tapak web kami:
www.electrolux.com

Jika kord bekalannya rosak, ia mesti digantikan oleh
pengilang, agen servisnya atau orang yang mempunyai
kelayakan seumpama itu demi mengelakkan bahaya.

C€

Produk ini mememuhi keperluan untuk penandaan CE
menurut:

Arahan Voltan Rendah 73/23/EEC, 93/68/EEC

Arahan EMC 89/336/EEC
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Tiéng Viét

Khic phuc sw cé

May hut bui khéng khol dong dwoc

« Kiém tra lai day dlen co noi voi nguon hay khéng.

« Kiém tra lai dau cam va day dién co bi hong khong.
+ Kiém tra xem cau chi co bi né khang.

May hut bui ty ngat

« Kiém tra xem ngan chtva bui c6 day khéng. Néu co, hay
dé no.

« Kiém tra xem dau hut, 6ng d&n bui hodc dau ndi co bi
nghet hay khéng?

« Kiém tra xem cac bd phan loc co bj tic khéng?

May hut bui bi thdm nuoc

Cén thay thé mé-to & mét trung tam béo hanh dwoc Gy
quyén clia Electrolux. Mé-to' bi hu do thAdm nuwéc sé khong
dwoc bao hanh.

Théng tin cho ngwei tiéu dung

Electrolux khong chiu moi trach nhiém vé cac hw hong
phat sinh do s dung may khéng dung cach hoac trong
cac trvong hop can thiep lam xao tron thiét bi. San pham
nay duoc thiét ké than thién voi moi trwdng. T4t ca cac b
phan bang nhya déu dwgc danh ddu nhdm cac muc dich
tai ché. Dé biét thém chi tiét, hay xem web site cua chung
t6i tai: www.electrolux.com

Néu day dién ngudn bj hw hong, no phai dwoc thay thé bai
nha san xuét, tram bao hanh ty quyén hay mét nguoi cé
trinh d6 twong tw dé tranh nguy hiém.

C€

San phadm nay dap (ng cac yéu cau danh déu clia CE
theo:

Hwéng dan Dién thé Thép 73/23/EEC, 93/68/EEC
Hwéng dan EMC 89/336/EEC
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English

Accessories

1*  Telescopic tube 7" Accessories clip

2  Extension tubes 8" Turbo nozzle

3 Hose handle + hose 9*  Parquet nozzle

4 Combination floor 10" Feather duster
nozzle

5  Crevice nozzle

6  Upholstery nozzle

Safety precautions

Accelerator should only be used by adults and only

for normal vacuuming in a domestic environment. The
vacuum cleaner features double insulation and does not
need to be earthed. Disconnect the plug from the mains
before cleaning or maintenance of the vacuum cleaner.

Be sure to keep the vacuum cleaner in a dry place. All
servicing and repairs must be carried out by an authorised
Electrolux service centre.

Young children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance. Close attention is
necessary when used near children. The appliance is not
intended for use by young children and infirm persons
without supervision.

Never use the vacuum cleaner:

* In wet areas.

¢ Close to flammable gases etc.

¢ When housing shows visible signs of damage.

¢ On sharp objects or fluids.

* On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

¢ On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour,
hot or cold ashes.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances
may cause serious damage to its motor. Such damage
is not covered by the warranty. Never use the vacuum

cleaner without its filters.

Electric cable precautions:

Regularly check that the cable is not damaged. Never use
the vacuum cleaner if the cable is damaged. Damage to
the machine’s cable is not covered by the warranty.

* Certain models only.

19
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English

Before starting

11 Push the release buttons at the front of the vacuum
cleaner and fold up the front lid.

12 Lift the dust container out and check that the motor
filter is in place.

13* Open the lid at the back of the machine and check
that the exhaust filter is in place.

14" Remove the upper cover of the dust container by
releasing the filter button. Remove the pre-filter by
pulling it upwards and check that the cylindrical Hepa
filter is in place (see 33). Put the pre-filter and upper
cover back and place the dust container back into
the cleaner.

15 Insert the hose until the catches click to engage
(press the catches to release the hose).

16 Attach the extension tubes* or telescopic tube* to
the hose handle and nozzle by pushing and twisting
together. (Twist and pull apart to dismantle.)

17 Extend the electric cable and connect it to the mains.
The vacuum cleaner is fitted with a cable winder.
Once the electric cable has been extended, it stays in
that position.

18 To rewind the cable, press the cord rewinder pedal.
The cable will then rewind.

19a Start the vacuum cleaner by pressing the power
button. Stop the vacuum cleaner by pressing once
again.

19b* Suction power can be adjusted by using the suction
control on the hose handle.

20 Ideal parking position for pausing (20a) and storage
(20Db).

* Certain models only.
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English

Getting the best results
Use the nozzles as follows:

Carpets: Use the combination floor nozzle with the lever
in position (21).

Hard floors: Use the combination floor nozzle with the
lever in position (22).

Wooden floors: Use the parquet nozzle* (23).
Upholstered furniture and fabrics: Use the upholstery
nozzle* (24) for sofas, curtains, lightweight fabrics etc.
Reduce suction power if necessary.

Frames, bookshelves, etc.: Use the feather duster* (25).
Crevices, corners, etc.: Use the crevice nozzle* (26).
Using the turbo nozzle*

27 Ideal for carpets and wall-to-wall carpeting to remove
stubborn fluff and pet hairs.

Note: Do not use the turbo nozzle on animal skin rugs

or carpet fringes. To avoid damaging the carpet, do not
keep the nozzle stationary whilst the brush is rotating. Do
not pass the nozzle across electric cables, and be sure to
switch off the vacuum cleaner immediately after use.

* Certain models only.
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Emptying the dust container
Accelerator’s dust container must be emptied when it is

full.

28

29
30

31

Push the release buttons at the front of the vacuum
cleaner and fold up the front lid.

Lift the dust container out.

Hold the container over a wastepaper basket and
press the emptying button.

Close the container lid and place the container back
into the cleaner. Close the front lid.

* Certain models only
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Cleaning the cylindrical Hepa filter and the

dust container

Every now and then the filters and the dust container need

to be cleaned.

32 Remove the upper cover of the dust container by
releasing the filter button.

33 Remove the pre-filter by pulling it upwards (33a).
Release the cylindrical Hepa filter by twisting and pull
upwards (33b).

34 Rinse the cylindrical Hepa filter in water. Let it dry
before placing it back into the cleaner. Replace filter
when necessary (Ref. No. EF75B).

35 Remove particles that have got stuck in the dust
container and rinse it in water. Ensure it is dry before
placing it back into the cleaner. Make sure that the
tabs on the dust container lid are located securely
into the holes on the base.

36 Put the pre-filter and upper cover back and place the
dust container back into the cleaner.

Cleaning/replacing filters
Remove the motor filter by pulling it upwards (37). Rinse it
in water and let dry before placing it back into cleaner.

There are four types of exhaust filters:

e Foam filter placed in the filter lid

* Micro filter* (Ref. No. EF 17)

e Hepa H12* non-washable (Ref. No. EF H12)

¢ Hepa H12* washable (can be bought as an option, Ref.
No. EF H12W)

The exhaust filters must always be replaced with new
ones and cannot be washed except Hepa H12* washable
and foam filter. The Hepa H12* washable and foam filter
can be cleaned by rinsing them under water. Let dry
before placing them back into cleaner.

Note: Make sure that all filters are completely dry before
putting them back into the cleaner.

* Certain models only.
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Cleaning the hose and nozzle

The vacuum cleaner stops automatically if the nozzle,
tube, hose or filters become blocked and when the dust
container is full. In such cases, disconnect from mains and
allow to cool for 20-30 minutes. Clear blockage and/or
replace filters, empty the dust container and restart.

Tubes and hoses

38 Use a cleaning strip or similar to clear the tubes and
hose.

39 The hose handle can be dismantled from the hose if
cleaning is required.

40 It may also be possible to remove the obstruction in
the hose by squeezing it. However, be careful in case
the obstruction is caused by glass or needles caught
inside the hose.

Note: The warranty does not cover damage caused to the
hose while cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

41 Be sure to frequently clean the combination floor
nozzle.

42* Press each wheel-hub and pull away the wheels.
Remove dust-balls, hair or other entangled objects.

43" Larger objects can be accessed by removing the
connection tube from the nozzle.

Cleaning the turbo nozzle*

44  Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping them
away with scissors. Use the hose handle to clean the
nozzle.

45 In case the turbo nozzle stops working, open the
cleaning lid and remove any objects that obstructs
the turbine to rotate freely.

* Certain models only.
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Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

e Check that the cable is connected to the mains.
e Check that the plug and cable are not damaged.
e Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner stops

e Check whether the dust container is full. If so, empty it.
e |s the nozzle, tube or hose blocked?

e Are the filters blocked?

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorised
Electrolux service centre. Damage to the motor caused by
the penetration of water is not covered by the warranty.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages arising
from any improper use of the appliance or in cases of
tampering with the appliance.

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes. For
details see our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the
Instructions for Use booklet please e-mail us at:
floorcare@electrolux.com

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person to avoid danger.

C€

This product meets the requirements for CE marking
according to:

Low Voltage directive 73/23/EEC, 93/68/EEC

EMC directive 89/336/EEC
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